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 منهج علماء شبه القارة في الترجمة الأردية لمعاني القراءات القرآنية

 )دراسة وصفية لأشهر التراجم(
Methodology of Sub-Continent’s Scholars in the Urdu 

Rendering of Variant Readings 

(Qualitative study of famous Urdu translations) 

 *د. قاري رب نواز

 **د. قاري تاج أفسر 

 

Abstract  

Impact of the variant readings on the rendering of the Quran is 

observable in the Urdu translations of the Quran, as tow established readings 

is like tow verses of the Quran therefor the  translators of the Quran render 

the verse differently. If the difference between the variants is clear so they all 

are agreed upon the one meaning but some time they differs in translations as 

the variant are looking similar to each other in their meanings. The sub-

continent exegetes some time combine the meaning of two variants or they 

describe other reading separately in footnotes and brackets. They review their 

translations of the variants on  the odd occasion. In this research articles we 

will analysis the dealing of sub-continent famous Urdu translations in detail. 
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 القراءات القرآنية وعلاقتها بالترجمة الأردية.التمهيد: 

اتفاق المترجمين على ترجمة قراءة حفص عن عاصم عند وضوح معنى  المبحث الأول:

 القراءتين.

 اختلاف المترجمين على ترجمة قراءة حفص عن عاصم للاختلاف في التركيب.المبحث الثاني: 

 ترجمة القراءة بالمعنيين لاشتراكها في إحدى المعنيين مع القراءة الأخرى. المبحث الثالث: 

 تغيير ترجمة القراءة المتواترة بترجمة قراءة حفص بعد المراجعة.المبحث الرابع: 

 كتابة معنى القراءة الأخرى بين القوسين في المتن أو في الحاشية.المبحث الخامس: 

 الجمع بين القراءتين في الترجمة.المبحث السادس: 

 تكامل معنى القراءة بالأخرى.المبحث السابع: 

 حسب المذهب الفقهي. ترجمة القراءةالمبحث الثامن: 

 القراءات القرآنية وعلاقتها بالترجمة الأردية.التمهيد: 

مررن مررادة رق  ر  أه  وهرري تررد  علررى  وهررى فرري ال غررة  مارردر سررما يالقررراءات جمررع قررراءة  

ومنه القرآن  كأنره سر ي برذلج لجمعره مرا نيره مرن الأحكرا  والقارص و يرر الجمع والاجتماع  

والقررراءة  ضررم الحررروف  2إلررى بعرر .بعضَرره يقررا   قرررأت ال ررآيء قرآنررا  جمعترره وضررمم   1ذلررج.

والقررراءة فرري الاصررذلاح  مررذهب يررذهب إليرره إمررا  مررن  3والك مررات بعضررها إلررى بعرر  فرري الترتيررل 

سررواء أنانرر  هررذ  الماالفررة فرري نذرري  ...أئمررة القررراء ماالفررا برره  يررر  فرري النذرري بررالقرآن ال ررر م 

 4هيئتها. الحروف أ  في نذي

الثاني  الاختلاف في بناء  5واختلاف القراءات على  نوعين  الأو   الاختلاف في الأصوات نقط 

باختلاف هذا  6الك مة وإعراب الك مات  ومعنى النص القرآني ومفهومها يتغير تغيرا واضحا

الك مة النوع الثاني من الاختلاف في كثير من الأحيان  مثا  اختلاف المعنى باختلاف بنية 

ا"
ًّ
ا{ رسورة الأعراف  " في قوله تعالى  دَن

ًّ
هُ دَن

َ
جَبَلِ جَعَ 

ْ
هُ لِل ى رَبُّ

َّ
جَل

َ
ا ت مَّ

َ
 
َ
حيث قرأ حمزة  ه143}ن

 من  ير تنو ن  وقرأ الباقون بالتنو ن من  ير مد ولا 
ً
وال سائي وخ ف بالمد والهمز مفتوحا

مستو ة  ومعنى القراءة الثانية   نمعنى القراءة الأولى  مدنونا أي صار الجبل أرضا 7همز 

الدك مادر بمعنى المفعو  أي رابية أي صار الجبل صغيرا نالرابية  يقو  الشيخ القنّوجي  

  هذ  قراءة أهل المدينة وأهل البارة والدك والدق 
ً
 ناار ترابا

ً
 ومدقوقا

ً
جع ه مدنونا

 أخوان وهو تفتي  ال آيء وسحقه  وقيل تسو ته بالأرض.

اوات كحمراء وحمراوات وهي اسم ل رابية 
ّ
وقرأ أهل الكونة دناء على التأنيث والجمع دن

 
ً
 نالرابية أو أرضا

ً
الناشزة من الأرض أو للأرض المستو ة. نالمعنى أن الجبل صار صغيرا
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نترجم الشا  عبد القادر الك مة على القراءة الأولى مع أنه كتب ترجمة القراءة  8مستو ة.

پھر جب نمود ہوا )تجلی ظاہر ہوئی( رب اس کا پہاڑ کی طرف ، کیا اس کو ڈھا کر ) القوسين  يقو  الأخرى بين 

 : ) پھررضا خان أحمد   يقو  بالقراءة الثانية معظم  المترجمين الك م ة وترجم(،  برابر )ریزہ ریزہ(

 انکا جالندھری:  )جب محمد فتح کردیا(، وكتب پاش پاش اسے چمکایا نور اپنا پر پہاڑ نے رب کے اس جب

 دیا(. کر ریزہ ریزہ کو اس( نے ربانی انور تجلی) تو ہوا نمودار پر پہاڑ پروردگار
مْ 

ُ
ومثا  الاختلاف في المعنى بسبب الاختلاف في الإعراب قوله تعالى  }وَامْسَحُوا بِرُءُوسِ 

مْ 
ُ
 

َ
رْجُ 

َ
ىوَأ

َ
عْبَيْنِ  إِل

َ
 

ْ
 م( بناب اللا  عذفا على  ئ متواترا ه حيث قر 6{ رالمائدة  ال

َ
)وأرج 

لذا اخت ف المفسرون والفقهاء في  9؛رؤوس مأيدي م  وقرأ الباقون بالخف  عذفا على 

د ) تفسير هذ  الآية نعذف الشا  ولي الله )وأرج  م( على )أيدي م( حيث يقو   ي

 

 پاہائےوبشوئ

وقد عذف الإمامية )وأرج  م(  ( اور پاؤں )دھو لو( ٹخنوں تک)  عبد القادرو قو  الشا   (،خودرا

ں کا ؤٹخنوں تک اپنے پا)اور  على )رؤوس م( لذا ترجم مولانا سيد ظفر حسين الأمروهوي الآية 

ا کرو( .مسح کر لي
)اور سروں  وكذلج ترجم سيد مقبو  أحمد الده وي هذ  الآية حيث يقو   10

،کے بعض حصہ کا اور ٹخنوں تک پاؤں کا مسح کرو(

منهج ع ماء شبه القارة في الترجمة  سنتك م عن 1

ونقد  النماذج من أشهر تراجم ع ماء شبه القارة  بالتفايلالأردية لمعاني القراءات القرآنية 

 في المباحث التالية 

المبحث الأو   اتفاق المترجمين على ترجمة قراءة حفص عن عاصم عند وضوح معنى 

 القراءتين.

ر م إلى ال غة الأردية على معنى رواية عن عاصم عند وضوح يتفي المترجمون لمعاني القرآن ال 

الاختلاف بين القراءتين  سنتك م عن هذا في المثالين التاليين  المثا  الأو  هو قوله تبارك 

قِينَ  إِنَّ  }وتعالى   دِّ اَّ
ُ ْ
اتِ  الم

َ
ق دِّ اَّ

ُ ْ
رَضُوا وَالم

ْ
ق

َ
هَ  وَأ

َّ
رْضًا ال 

َ
  حَسَنًا ق

ُ
هُمْ  يُضَاعَف

َ
هُمْ  ل

َ
جْر   وَل

َ
رِ م أ

َ
{ ك

بتافيف الااد نيهما من الاسمين ابن كثير وأبو ب ر   حيث قرأ ه18الحديد  سورة ر

الادقة  واتفي المترجمون على  أعني تادق من نيهما بالتشديد   وقرأ الباقون التاديي

لقراءة حفص عن  الترجمة موافقةأنهما مشتقان من التادق لا من التاديي  وهذ  

                                                           
1

. واتفق مترجمو الشيعة على 171دهلوي، سيد مقبول أحمد، ترجمة القرآن، الناشر: مقبول بريس، دهلى، هند، ص:  

 مسح الرجلين.
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ن ما ذهب إلى هذ  الترجمة أي أحد من مترج ي ع ماء شبه القارة ول  11.عاصم و ير 

 12حسب تتبعي.

و هُنَالِجَ }في قوله تعالى  ( تب وا) في والمثا  الثاني لهذا ما اخت ف القراء
ُ
بْ 

َ
لُّ  ت

ُ
فْس   ن

َ
 مَا ن

فَْ  
َ
سْ 

َ
 نوق أي تذ ب من بتاءين وخ ف وال سائي حيث قرأ حمزةه 30  يونس{ رسورة أ

 مصحف الملائ ة في مسذرا عم ته ما نفس نل تقرأ المراد أو أعمالها من أس فته ما وتتبع

 } تعالى  لقوله الحفظة
ْ
رَأ

ْ
 والباء نوق  من بالتاء وقرأ الباقون   ه14  الإسراء{ رسورة كِتَابَجَ  اق

الآية  اترجمو ن 13وحسنه. قبحه نتعاين عمل من قدم  ما تاتبر أي البلاء من الموحدة

ولا يتفرد أحد بترجمة الآية حسب قراءة حسب قراءة حفص عن عاصم ومن وانقه 

نيع م  14.لوضوح معنى القراءتين  وعد  إمكان الجمع بينهما في مثل هذا الموضع الآخر ن؛

من هذا أن ترجمتهم لبع  الآيات بغير قراءة حفص نتيجة لعد  اهتمامهم باختلاف 

أحيانا يات فون في تراجم الك مات المات ف نيها عند القراء القراءات في ت ج المواضع  و 

بسبب تقارب معاني القراءتين أو بسبب الالتباس ع يهم عند نقل توجيهات القراءات من 

 المفسر ن المتقدمين.

 المبحث الثاني  اختلاف المترجمين على ترجمة قراءة حفص عن عاصم للاختلاف في التركيب.

ا َ }جمة الآية عند الاختلاف في القراءتين  مثا  ذلج قوله تعالى  اخت ف المترجمون في تر 
َ
 ق

حَيُّ 
ْ
ال

َ
حَيَّ  ن

ْ
وُ   وَال

ُ
ق

َ
 الباقون  وقرأ بالرنع  وخ ف وحمزة عاصم حيث قرأ ه84  ص{ رأ

 هما أو نانتاب  القسم  حرف منه حذف به مقسم أنه على معنى الناب 2بالناب 

  )لأملأن جهنم(  قوله لمضمون  مؤكدان مادران أو الحي الزموا أي الإ راء على مناوبان

رنع على أنه مبتدأ وخبر  مقدر  أي نالحي مني أو نالحي أنا أو خبر  لأملأن أو هو ومعنى ال

  3.خبر مبتدأ محذوف

واخت ف المترجمون في توجيه هاتين القراءتين  أما  التوجيه  الأو  نهو  "نالقو  الحي هذا" 

الجم ة اسمية على هذا التوجيه  وقد ترجم بمثل هذا التوجيه أي هو مبتدأ خبر محذوف ن

الشا  ولي الله  والشا  رنيع الدين  والشا  عبد القادر  وأحمد رضا خان  والدر ابادي   وأبو 

                                                           
 (362 ، ص:2ج ) العشر القراءات في النشرابن الجزري،  - 2
 (.71، ص: 12محمد صديق خان بن حسن البخاري القِنَّوجي، فتحُ البيان في مقاصد القرآن )ج: انظر:  - 3
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وتابعهم ثناء الله الأمرتسري وأشار بأن الحي أنه لا س ذان  4ال لا  آزاد  ومرزا بشير الدين.

  6وعند محمد كر  شا  هو خبر مبتدأ محذوف أي أنا الحي. 5لج على عبادي الاالحين.

التهانوي الآية على قرآءة  ير حفص عن عاصم  وقدر  أشرف علىو  7وترجم دبتي نذير أحمد

ارشاد )   "أقو " قبل الحي  وبذلج تاير الجم ة نع ية  وقد ترجموا الآية على هذا التوجيه

 8.( کر ہ ہوںہوا کہ میں سچ کہتا ہوں اور میں تو سچ ہی کہا

والمثا  الثاني لترجمة الآية على  ير قراءة حفص الشايع في شبه القارة هو قوله تعالى  

هِ  مِنَ  بِنِعْمَة   يَسْتَبْشِرُونَ }
َّ
ضْل   ال 

َ
نَّ  وَن

َ
هَ  وَأ

َّ
  ال 

َ
جْرَ  يُضِيعُ  لا

َ
مِنِينَ  أ

ْ
ؤ
ُ ْ
حيث  ه171  عمران آ { ر الم

قرأ ال سائي )وإن( ب سر الهمزة على أن الجم ة ابتدائية  وقرأ الباقون )أن( بالفتح على أنها 

ناخت ف المترجمون في توجيه  9المؤمنين  أجر الله إضاعة وعد  أي نعمة معذونة على

القراءتين نمن يترجم الآية حسب قراءة الجمهور بعذف الجم ة )وأن الله( على الجم ة 

وه خوش هوتے ہیں بوجہ نعمت خداوندی کے اور بوجہ اس کے کہ اللہ تعالی اھل ) السابقة و كون الترجمة 

(ایمان کا اجر ضائع نہیں فرماتے
الشا  رنيع الدين  وسر سيد  وترجمها حسب قراءة ال سائي 10

: أحمد خان  وثناء الله الأمرتسري على أنها جم ة مستأنفة حيث يقو  الشا  رنيع الدين
 ہیں ساتھ)

ے

ان والوں کا ـخوشخبری ليي ق الله نہیں ضائع کر ہ ثواب ايي
ي
حقي

ے

ت

.(نعمت کے اور فضل سے اور 
وهذ   11

وب في ترجمته م توب على هذ  الترجمة تاالف قراءة حفص عن عاصم مع أن النص الم ت

 الرواية.

                                                           
(. 916(. عبد الماجد الدريابادي، ترجمة وتفسير ماجدي )ص: 730(. أحمد رضا خان، ترجمة القرآن )ص: 611مجموعة التراجم الخمسة للقرآن )ص:  - 4

 (.282، ص: 3(. أبو الكلام آزاد، ترجمة وتفسير ترجمان القرآن )ج: 478مرزا بشير الدين محمود أحمد، ترجمة القرآن )ص: 
 (.548أبو الوفاء ثناء الله الأمرتسري، ترجمة وتفسير ثنائي )ص:  - 5
أي أنا الحق  مرفوع للخبرية أو الابتدائية (فالحق)إن  :في الحاشيةالشيخ وقال ، (253، ص: 4محمد كرم الشاه الأزهري، ترجمة وتفسير ضياء القرآن )ج:  - 6

 . أو الحق أنا
 (.484دبتي نذير أحمد، ترجمة القرآن )ص:  - 7
لي ، وقد ذكر التهانوي بعض التوجيهات للقراءتين في الحاشية بأن التقدير: قو (13، ص: 10أشرف علي التهانوي، ترجمة وتفسير مكمل بيان القرآن )ج:  - 8

مفعول الفعل محذوف أي )الحق( فهو مرفوع بالابتداء أو بالخبر، وأما توجيه قراءة النصب )فالحق( منصوب بنزع الخافض أي بالحق كما قال المترجمون الأخرين أو 
 .أقول كما أقول، ولا تكرار في الفعل كما يظهر من ترجمة الشيخ

 (.327اف فضلاء البشر فى القراءات الأربعة عشر )ص: انظر:: شهاب الدين أحمد بن محمد الدمياطي، إتح - 9
(. وأحمد رضا خان، ترجمة 65(. وانظر: مرزا بشير الدين محمود أحمد، ترجمة القرآن محمود أحمد )ص: 97-96مجموعة التراجم الخمسة للقرآن  )ص:  - 10

 (.116القرآن )ص: 
(. و أبو الوفاء ثناء الله الأمرتسري، ترجمة 60، ص:  2سيد أحمد خان، ترجمة وتفسير )ج(. وانظر: سر 97-96مجموعة التراجم الخمسة للقرآن )ص:  - 11

 (.86وتفسير ثنائي )ص: 
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 المبحث الثالث  ترجمة القراءة بالمعنيين لاشتراكها في إحدى المعنيين مع القراءة الأخرى. 

هَا يَا}مثا  ذلج قوله تبارك وتعالى   يُّ
َ
ذِينَ  أ

َّ
وا آمَنُوا ال

ُ
 
ُ
مِ  فِي ادْخ

ْ
  السِّ 

ً
ة

َّ
ان

َ
  البقرة{ رسورة  ن

  والمراد هنا وال سائي السّ م هاهنا بفتح السين والباقون ب سرهاقرأ نانع وابن كثير  ه208

 إلى تأو  ها وجهوا نإنهم  "السَ م"من " السين"نتحوا  الذين الإسلا . يقو  الذبري  "نأما

 ذلج قرئوا الذين وأما .الجز ة وإعذاء الحرب  وترك الالح  في ادخ وا  بمعنى المسالمة 

 تأو  ه   في  فون مات نإنهم" السين"من  بال سر

 أي الالح  يعني به من ومنهم نانة  الإسلا  في ادخ وا أي الإسلا   يعني به من نمنهم

ناملا  ونسروا به ادخ وا في الإسلا  أي  15الالح  ورجح الذبري التوجيه الأو   في ادخ وا

 16معظم المترجمين مثل الإما  الشا  ولي الله والشا  رنيع الدين وأشرف علي التهانوي 

 الس م ورجح ابن عاشور الس م بمعنى الالح  و قو  إن نون  17وأحمد رضا خان البري وي.

 على يذ ي ونونه محالة لا الآية من مراد نهو ال غة أئمة بين نيه خلاف لا الالح أسماء من

 18.معنييه في المشترك استعما  من و كون  أيضا مرادا يكون  أي جاز ذلج صح إذا الإسلا 

كما  19س م" ل الح قيل ولذلج والانقياد  الاستسلا  من الس م وقا  البغوي  "وأصل

  20(.فرمانبرداری)ترجمه مرزا بشير الدين وأمين أحسن إصلاحي بالاستسلا  والذاعة 

 )بـ  بع  التراجم حيث ترجمه شا  عبد القاردوورد الفرق البسيط في 
ي
(.مسلمانی م

21
وأخذ  

 ) أبو ال لا  آزاد بمفهو  ال لا  حيث يقو  
ي
مسلمانو: پوری طرح اور ]اعتقاد وعمل کی[ ساري باتوں م

(.مسلم هو جاو
مسلمانو: سب احكام کی ): ونسر  ثناء الله أمرتسري بحاصل الترجمة حيث يقو   22

(.پابندی کرو
 24وأعمالهم. الإسلا  أهل أحكا  في مجاهد أي هو قو  و  23

 }واخت ف القراء في قوله تعالى  
َ

وا وَلا
ُ
قُول

َ
نْ  ت

َ
ى لِم

َ
ق

ْ
ل
َ
مُ  أ

ُ
يْ 

َ
 َ  إِل

َ
لا سَْ   السَّ

َ
مِنًا ل

ْ
{ رسورة  مُؤ

 بعدها ألف  ير من اللا  بفتح وخ ف جعفر وأبو وحمزة عامر وابن نقرأ نانع ه94  النساء

نترجم   25الانقياد. وقيل التحية  أنه والظاهر بالألف  وقرأ الباقون  نقط  الانقياد من

 26التهانوي الس م بمعنى الإطاعة والانقياد في هذ  الآية بالاف المترجمين الآخر ن.

نْ }والمثا  الثاني لتواني ترجمة القراءة  مع ترجمة القراءة الأخرى قوله تعالى    يِّ
َ
أ
َ
بِيّ   مِنْ  وَك

َ
 ن

لَ 
َ
ات

َ
ونَ  مَعَهُ  ق يُّ ثِير   رِبِّ

َ
 نانع وابن كثير  والبار ان  حيث اخت فوا نقرأ ه146  عمران آ { رك

 بفتح الباقون  وقرأ  مبنيا ل مجهو  من المجرد بضم القاف وكسر التاء من  ير ألف )قتل(

ترجم معظم المترجمين قراء المفاع ة على أن  27بينهما من المفاع ة. وألف والتاء القاف

لقاتل وما أرجعوا الضمير إلى النبي  وأما التهانوي نارح بأن إسناد القتل إما )ربيون( ناعل 
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إلى )ربيون( أو إلى )نبي( وجم ة )معه ربيون كثير( حا  عنه على التوجيه الثاني  وقا  إنه 

اختار التوجيه الأو  لأن ابن كثير ونانعا وأبا عمرو ويعقوب قرءوا )قتل( مجردا مجهولا  

اءات أن تتواني وهي تتواني عند إسناد القتل إلى ربيين  كما لا ينبغي إسناد والأصل في القر 

المقتولية إلى النبي لما أخرجه ابن المنذر عن ابن جبير أنه نان يقو   ما سمعنا قط أن نبيا 

قتل في القتا   و قو  الحسن وجماعة  لم يقتل نبي في الحرب قط نقل التهانوي هذ  

وأضاف الشيخ التهانوي إن من اد ى إسناد القتل إلى النبي وإنه  28ني.الروايات عن روح المعا

 على ما شعر المقا   حمل النارة الموعود بها في قوله تعالى  
ً
ا}في الحرب أيضا نَنْاُرُ  إِنَّ

َ
نَا ل

َ
 رُسُ 

ذِينَ 
َّ
حَيَاةِ  فِي آمَنُوا وَال

ْ
يَا ال

ْ
ن هَادُ  يَقُو ُ  وََ وْ َ  الدُّ

ْ
ش

َ ْ
على النارة بإعلاء ن مة الله  ه51   انر{ رالأ

وأرجع الشيخ أحمد رضا خان ضمير )قاتل(  29ونحو  لا على الإعلاء مذ قا لئلا تنافى الآيتان.

اور کتنے ) إلى النبي  ثم ترجم )القتا ( بالجهاد لأن ينفي إسناد المقتولية إلى النبي حيث يقو  

(.ہی انبیاء نے جہاد کیا ان کے ساتھ بہت خدا والے تھے
30

أو المراد من الجهاد القتا  والمفاع ة  

 ل مبالغة نقط.

ونَ }وترجم مرزا بشير الدين قوله تعالى  
ُ
ينَ  وََ قْتُ  بِيِّ

يْرِ  النَّ
َ
ه ): [21: عمران آل{ ]حَيّ   بِغ اور بلا وج 

وں کو قتل کرنا چاہتے تھے ي
 

 

ونسر  الآخرون بيقت ونهم  31أي ير دون قتل الأنبياء بدون السبب ( ن

نعلا ن م يترجمه أي أحد من المفسر ن المذنور ن موانقا لقراءة يقات ون من المفاع ة في 

 المثا  السابي  و م ن أن المراد من القتل هنا القتل في  ير الحرب.

 المبحث الرابع  تغيير ترجمة القراءة إلى ترجمة قراءة حفص.

يم ن الجمع بينها في الترجمة أحيانا نيجب أن ي تب  يات ف القراءات معنو ا بحيث لا 

الترجمة حسب الرواية المشهورة بين الناس التي لزمها المترجم على نفسه كما قا  ابن 

 المدني مينا بن عيسآى برواية نانع قراءة على التفسير أو   وأبني"عاشور في مقدمة تفسير   

 ثم تونس  أهل معظم بها يقرأ التي ولأنها وراو ا إماما المدنية القراءة لأنها بقالون؛ الم قب

   32.33"خاصة العشرة القراء بقية خلاف أذكر

  إِنَّ قوله تعالى  } حفص  قراءة ترجمة إلى القراءة ترجمة مثا  تغيير
َ
ة

َ
اشِئ

َ
يْلِ  ن

َّ
دُّ  هِيَ  ال 

َ
ش

َ
 أ

ئًا
ْ
وَ ُ  وَط

ْ
ق

َ
  وَأ

ً
)وطأ( نقرأ ابن عامر وأبو عمرو  فياخت ف القراء  حيث ه6  المزمل{ رسورة قِيلا

 الق ب لمواطئة واطأ مادر قتا  بوزن همزة بعدها ممدودة وألف الذاء ونتح الواو ب سر

مَا  }تعالى الله موانقته  قا  أي نيهما ال سان يءُ  إِنَّ سآِ
َّ
  الن

 
فْرِ  فِي زَِ ادَة

ُ
 

ْ
ذِينَ  بِهِ  يُضَلُّ  ال

َّ
فَرُوا ال

َ
 ك

هُ 
َ
ون

ُّ
هُ وَُ حَرِّ  عَامًا يُحِ 

َ
  لِيُوَاطِئُوا عَامًا مُون

َ
ة هُ  حَرَّ َ  مَا عِدَّ

َّ
وا ال 

ُّ
يُحِ 

َ
هُ  حَرَّ َ  مَا ن

َّ
 أيه 37  التوبة{ ر ال 
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 قد  ثبات أشد أي وطىء مادر مد بلا الذاء وسكون  الواو بفتح وقرأ الباقون  .ليوانقوا

ال هم اشدد )ومنه قوله صلى الله ع يه وس م   34النهار. صلاة من أثقل أو الزلل من وأبعد

 35(.وطأتج على مضر

يقو   وطأ حيث بعد بيان القراءتين  ن التفسير مبني على القراءة الثانية إ التهانوي  صرح

الق ب وال سان  وقرأ الأخرون بفتح  مواطأةب سر الواو والمد لابن عامر وأبي عمرو بمعنى 

وقد ترجم الآية  36الواو وسكون الذاء بمعنى ن فة ومشقة  وبنى التفسير على القراءة الثانية.

(؛بیشک رات کا اٹھنا خوب مؤثر ہے ]نفس کے[ کچلنے میں) في تفسير  الكامل 
37

ول ن الترجمة الم توبة  

وقد ترجم الشا   (.رات کے اٹھنے میں دل و زبان کا خوب میل ہو ہ ہے بیشک):  له في التراجم الخمسة

وترجمته الم توبة في التراجم الخمسة  قديمة نيظهر من هذا أن الشيخ  38ولي الله بمثل هذا.

قد ترجم أولا حسب قراءة ابن عامر وأبي عمرو ثم صحح الترجمة بعد المراجعة لترجمته كما 

وقد اعتمد عبد الماجد  39ه راجع بع  المواضع وصححه.كتب في انتتاحية تفسير  بأن

در ابادي على ترجمته القديمة واستد  بما بتوجيه ابن كثير  "والمقاود إن قيا  ال يل هي 

40أشد مواطأة بين الق ب وال سان".
 

 المبحث الخامس  كتابة معنى القراءة الأخرى بين القوسين في متن الترجمة أو في الحاشية.

ترجم القراءتين ب تابة ترجمة القراءة الثانية إما بين القوسين في ترجمتها أحيانا يستوعب الم

 أو يبين معنى القراءة الثانية في الحاشية عند التوضيح والتوجيه  تفايل ذلج نيما يلي 

نَّ 
ُ
جْرًا إِنْ ك

َ َ
نَا لأ

َ
وا إِنَّ ل

ُ
ال

َ
حْنُ المثا  الأو  ل تابة الترجمة بين القوسين هو قوله تعالى  }ق

َ
ا ن

الِبِينَ{ رسورة الأعراف  
َ
غ

ْ
ه حيث قرأ نانع وابن كثير وحفص )إن لنا لأجرا( بهمزة 113ال

کہنے لگے کہ اگر ہم ) نترجم التهانوي الآية   41م سورة على الخبر  والباقون على الاستفها .

 في الحاشية يهثم ع ي ع  (۔)موسی علیہ السلام پر( غالب آئے تو )کیا( ہم کو کوئی بڑا صلہ )اور انعام( ملے گا

  42   "وبقوله  )كيا( أشار إلى حذف أداة الاستفها  كما في قراءة.حيث يقو  

انَ  مَا}والمثا  الثاني لهذا ترجمة دبتي نذير أحمد ل قراءتين في قوله تعالى  
َ
د   ن بَا مُحَمَّ

َ
حَد   أ

َ
 مِنْ  أ

مْ 
ُ
ِ نْ  رِجَالِ 

َ
هِ  رَسُو َ  وَل

َّ
مَ  ال 

َ
ات

َ
ينَ  وَخ بِيِّ

مَ )قرأ عاصم  حيث ه40  الأحزاب{ رسورة  النَّ
َ
( وَخات

الباقون ب سر التاء على وزن ناعل يعنى الذي ختم قرأ و   رخِ بمعنى الآ اسم بفتح التاء 

ينَ حتى لا يكون بعد  نب بِيِّ
نأورد دبتي نذير أحمد ترجمة قراءة الفتح بين القوسين   43.يالنَّ

 ر وں کے آخر میں ہیں( [خطوں کی مہر کی طرح]اور ) لترجمة ن أنه جمع بين القراءتين في ا
مب

 

يغ يي
پ ی

۔سب 
44 
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ا}وأما مثا  ترجمة القراءة الأخرى في الحاشية نقوله تبارك وتعالى  
َّ َ
  مَرَْ مَ  ابْنُ  ضُرِبَ  وَلم

ً
لا

َ
 مَث

ا
َ
وْمُجَ  إِذ

َ
ونَ  مِنْهُ  ق حيث ترجم التهانوي )ياِدّون( بيضجون  ه57  الزخرف{ رسورة يَاِدُّ

تو یکایک آپ کے قوم کے لوگ اُس ]اعتراض کے سننے[ سے ]مارے خوشی کے[ ) و ايحون حيث قا  

وتك م الشيخ في الحاشية عن  .ـے( الخـس معترض کے ساتھ متفق ہو کر[ کہنے لگچلانے لگے اور ]اُ

يادون  قرأ ابن عامر ونانع وال سائي إذا قومج منه " القراءتين وتوجيهاتها حيث يقو  

يادون بضم الااد من الادود  قا  ال سائي والفراء  يادون بال سر وبالضم لغتان 

بمعنى واحد مثل يعرِشون ويعرُشون  ومعناهما يضجون  وجوز أن يكون يعرضون )نالتفسير 

عنى إذا قومج بالضجيج كما اخترته يستقيم على قو  ال سائي(  ولو نسر بالإعراض يكون الم

من أجل ذلج يعرضون عن الحي بالجد  بحجة داحضة واهية وقيل   المراد يثبتون على ما 

نانوا ع يه من الأعراض )ولا تنافي بين المعنيين لأن ضجيجهم نان منشأ  الإعراض عن الحي(. 

اض هذا محال ما في الروح إلا ما ز د بين القوسين  و كون تقر ر التفسير على معنى الإعر 

اور ]اوس  ۓیکایک آپ کے قوم کے لوگ اوس ]اعتراض کو منکر حق[ سے اور زیادہ ہٹ گ) بالهندية ه ذا 

وذكر الترجمتين ل قراءتين في المتن والحاشية لأن  45.( الخـض کے ساتھ متفق ہو کر[ کہنے لگےمعتر

الترجمتين الجمع بينهما لا يم ن في ترجمة واحدة  وه ذا نعل سيد أمير علي حيث أنه كتب 

يْبِ بِضَنِين  { رالتكو ر  ل قراءتين عند تفسير قوله تعالى  
َ
غ

ْ
ى ال

َ
ابن كثير   قرأ ه24}وَمَا هُوَ عَل

  وقرأ الباقون بالضاد نعيل بمعنى مفعو    أي متهم بو عمرو وال سائي ورويس بالظاءأو 

يب  پر )بمعنى بايل. ترجم الشيخ الك مة حسب القراءتين نيقو  في قراءة الضاد   ي

 

اور وه ہر گز غ

 ہے
ي
ي

 

ل ن
يي

 

 ح
ت

يب  تلاوت فرماتے ہے وه ) و قو  في قرآءة الظاء ، ( ي

 

كه محمد صلى الله علييه وسلم جو كچھ وحى غ

ں كچھ متہم نہیں ہیں
ي
می
س

46.   القرآءةلهذ ذ بينثم بين الم( ا
 

و  تب التهانوي توجيه قراءة من قرأ خلاف حفص في الحاشية ضمن عنوان  "توجيه 

هُ  وَمَنْ  نِرْعَوْنُ  وَجَاءَ }القراءات" في معظم الأحيان  مثا  ذلج قوله تعالى  
َ
بْ 

َ
  الحاقة{ رسورة ق

ب سر القاف ونتح الباء  )قب ه( وال سائي  يقو  التهانوي في توجيه قراءة أبي عمرو حيث  ه9

 الشيخ التهانوي  . وقد ترجم"معنى هذ  القراءة  من في جهته وجانبه ومن أتباعه"الموحدة  

بفتح القاف وسكون الباء )قب ه( الآية نيما قبل حسب قراءة الباقين من القراء السبعة  

 47( ۔اور فرعون نے اور اس سے پہلے لوگوں نے) الموحدة حيث قا  في الترجمة 

 المبحث السادس  الجمع بين القراءتين في الترجمة.
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قد تقرر أن القراءتين بمنزلة الآيتين ن ما أنه يجب الجمع بين الآيتين المشتم ة إحداهما على 

المتواترتين إن أم ن  بين القراءتين أولا  ز ادة ما والعمل بت ج الز ادة  كذلج يجب الجمع

يعنى إن نان بين القراءتين علاقة التعميم والتاايص أو الإجما   48.الجمع بينهما

والتفايل أو الإبها  والتوضيح و ير ذلج نعلى المفسر أن يجمع بين القراءتين في التفسير 

ول ن التفر ي بينهما أولى عندما يترتب ع يه نائدة؛ لأن التأسيس أولى من التأكيد  ونظرا إلى 

القراءات في الترجمة عندما لا يترتب على التفر ي بينها نائدة   هذا الأمر يجوز الجمع بين

 والبار ان  كثير  ابن بايغة اسم الفاعل واسم المفعو  نقرأ في "مسومين"مثا  ذلج ما 

مْ }  قوله تعالىفي  49بفتحها الباقون  وقرأ الواو  ب سر وعاصم
ُ
مْ  يُمْدِدْك

ُ
مْسَةِ  رَبُّ 

َ
ف   بِا

َ
 مِنَ  آلا

ةِ 
َ
ئِ 

َ
لا

َ ْ
مِينَ  الم بن كثير وأبو عمرو وعاصم ب سر الواو  ا أقر   "ه125  عمران آ { رسورة مُسَوِّ

مين من
َ
 قا الله تعالى  من روح المعاني   عند والباقون بفتحها أي معِ مين أنفسَهم أو مع 

جو ایک خاص ) ن مة مسومين  الشيخقد ترجم و  ."وترجم  بما يصح لك يهما"الشيخ التهانوي  

ل ن الراجح هو التفر ي بين التراجم في مثل اختلاف القراءات بين الاسم  50(.ہونگےوضع بنائے 

؛ لأن الفرق بين الايغتين ظاهر لفظا ومعنى  الفاعل والاسم المفعو  كما هو الحا  ههنا

هُ }والاناراف عن المعنى الحقيقي لا يجوز إلا عند الحاجة. والمثا  الأخر لهذا في قوله تعالى    إِنَّ

ا مِنْ 
َ
اِينَ  عِبَادِن

َ
 
ْ
ا

ُ ْ
ب سر ويعقوب قرأ ابن كثير وأبو عمرو وابن عامر  حيث ه24  يوسف{ رالم

جميع القرآن يعنى أخ اوا دينهم بالتوحيد والذاعة لج  فياللا  على صيغة الفاعل 

الباقون بفتح اللا  يعنى الذين أخ اتهم لنفسج عن طاعة قرأ و   ونفوسهم لاتباع مرضاتج

نترجم أمين  51.كيديمن الشوائب نهديتهم واصذفيتهم نلا يعمل نيهم  يرك وطهرتهم 

نترجمه بالمعنى المادري لإن المادر يبنى ل فاعل  )خاص(أحسن الإصلاحي ن مة )الما اين(  

نيما بعد  اونسرهمرة ول مفعو  مرة أخرى ن أنه أراد الجمع بين القراءتين في الترجمة  

 52.بالمبني ل مفعو  مثل الآخر ن

ولى في مثل هذ  المواضع جعل معنى القراءة الأخرى بين القوسين إن أم ن ذلج أو في و 
َ
الأ

وا}الحاشية  مثا  الأو  قوله تعالى  
ُ
ال

َ
نَا إِنَّ  ق

َ
جْرًا ل

َ َ
ا إِنْ  لأ نَّ

ُ
حْنُ  ك

َ
الِبِينَ  ن

َ
غ

ْ
 ه113  الأعراف{ رال

 على وقرأ الباقون  الخبر  على م سورة بهمزة لأجرا( لنا )إن وحفص حيث قرأ نانع وابن كثير

کہنے لگے کہ اگر ہم )موسی علیہ السلام پر( غالب آئے تو )کیا( ہم کو ) ترجم التهانوي الآية   53الاستفها .

إلى حذف  في الترجمة أشار بقوله  )كيا(أنه  في الحاشية بينثم  (۔کوئی بڑا صلہ )اور انعام( ملے گا

  54 .ترةمتوا قرآءةورد في أداة الاستفها  كما في 
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ا}ة قوله تعالى  شياحبقرآءة أخرى في الفي متن الترجمة و  قرآءةترجمة الآية بومثا  
َّ َ
 ضُرِبَ  وَلم

  مَرَْ مَ  ابْنُ 
ً

لا
َ
ا مَث

َ
وْمُجَ  إِذ

َ
ونَ  مِنْهُ  ق حيث قرئ متواترا )يادون( بضم  ه57  الزخرف{ ريَاِدُّ

تو ) الااد وكسرها  وترجم التهانوي قرآءة ال سر ضمن المتن  بر "يضجّون و يايحون" أي 
یکایک آپ کے قوم کے لوگ اُس ]اعتراض کے سننے[ سے ]مارے خوشی کے[ چلانے لگے اور ]اُس معترض کے 

.ـے( الخـساتھ متفق ہو کر[ کہنے لگ
یکایک آپ کے قوم کے لوگ )  ون" أيوفي الحاشية بر "يُعرض 55

 .ـے( الخـاور ]اوس معترض کے ساتھ متفق ہو کر[ کہنے لگ ۓ حق[ سے اور زیادہ ہٹ گسنکراوس ]اعتراض کو 

ر   الإعراض عن الحيألأن ضجيجهم نان منش ؛بين المعنيين مناناةلا قا  الشيخ إنه و 
َ
ك

َ
  وذ

لأن الجمع بينهما لا يم ن في ترجمة قرآءة  الترجمة الواحدة ضمن المتن والأخرى في الحاشية؛

 56 واحدة.

 المبحث السابع  تكامل معنى القراءة بالأخرى.

يتكامل معنى القراءة بقراء أخرى و تضح بحيث لا يبقي الإشكا  في معنى الآية مثا  ذلج 

يْنِ  اختلاف القراء في )يفقهون( في قوله تعالى  دَّ غَ بَيْنَ السَّ
َ
ا بَ 

َ
ى إِذ  }حَتَّ

َ
وْمًا لا

َ
وَجَدَ مِنْ دُونِهِمَا ق

{ رال هف  
ً

وْلا
َ
هُونَ ق

َ
ادُونَ يَفْق

َ
قرأ حمزة وال سائي يفقهون بضم الياء وكسر القاف نه 93يَك

وقرأ الآخرون بفتح الياء والقاف يعنى لا يفهمون   نعا  يعنى لا يفقهون  يرهم قولهممن الإ 

وقا  نواب صديي كلا   يرهم قا  ابن عباس لا يفهمون كلا  أحد ولا يفهم الناس كلامهم. 

في  اية البعد من لغات بقية الناس لبعد بلادهم من بقية حسن خان إن لغتهم نان  

( أقوا  لع ماء شبه القارة الهندية وفي تفسير قوله تعالى  )لا يكادون يفقهون قولا 57البلاد 

 تحتوي معنى  القراءتين في هذ  الأية  وهي  

القو  الأو   التفاهم بالاعوبة باستادا  الإشارات وهذا قو  الشا  ولي الله  وابنيه  

وأجاب السيد أمير علي عن  58والسيد أمير علي  وأحمد رضا خان  وأبي الأعلى المودودي.

يْنِ{ رال هف  كما في قوله تعالى   كلامهم مع ذي القرنين
َ
رْن

َ
ق

ْ
ا ال

َ
وا يَا ذ

ُ
ال

َ
بأنه لا ي ز  من  ه94}ق

هذا عد  التفاهم بل قرب أن لا يَفهَموا وُ فهِموا  نالمعنى أنهم لا يَفهَمون ولا يُفهِمون على 

و م ن أن يقا   59وجه الحسن المعتاد  وقا  إن هذا معنى تفسير ابن عباس رضآي الله عنه.

تفاهم بينهم نان بالاعوبة يظهر هذا من قوله تعالى  )لا يكادون( بمعنى "قرب أن" وكما إن ال

 يد  على هذا قوله تعالى  )يفقهون( لأن الفقه هو الفهم الدقيي الكامل.

القو  الثاني  إنهم لا يقربون إلى التفاهم نضلا عن التفاهم  وذهب إلى هذا المظهري  ونواب 

ي التهانوي  ودبتي نذير أحمد  وعبد الماجد در ابادي  وثناء صديي حسن خان  وأشرف عل
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لغرابة كلا  الغير ولا يفهم الغير كلامهم  ون هملا يفو   60الله أمرتسري  وأمين أحسن إصلاحي

ادُونَ   نلا يفهمون قط كما في قوله تعالى  لغتهم وق ة نذنتهم
َ
 يَك

َ
وِْ  لا

َ
ق

ْ
ءِ ال

َ
لا

ُ
مَاِ  هَؤ

َ
}ن

 
ً
هُونَ حَدِيث

َ
يعنى لا يقربون الفهم المراد من القو  هو قو  الكانر ن  ه 78ا { رالنساء  يَفْق

. وتك موا مع ذي القرنين بالمترجم  والدليل على ذلج ن يفقهوا حَدِيثاأوالتفقه نضلا من 

  61قراءة ابن مسعود  لا يكادون يفقهون قولا.

ياعب ع يهم الإنها   نالاصة الأقوا  إن القو  لا يفهمون الغير ولا يفهمونهم قط  أو 

 والتفهيم  نيحيط القراءتان الجانبين معا و تكامل بهما المعنى.

رْ }و ات ف أحيانا المعنى ال غوي والمعنى المقاود مثا  ذلج قوله تبارك وتعالى  
ُ
ظ

ْ
ى وَان

َ
 إِل

اِ  
َ
عِظ

ْ
  ال

َ
يْف

َ
شِزُهَا ك

ْ
ن
ُ
 عامر ابن نقرأ( ننشرها) في حيث اخت ف القراء ه259  البقرة{ رن

نرنعها ومنه  بمعنى بالزاي وننشزها 62المهم ة. بالراء الباقون  وقرأ المنقوطة  بالزاي والكونيون 

ومنه قوله  بع   على بعضها ونركب الأرض من نرنعها أي 63النشز  وهو المرتفع من الأرض

 ا نحييه المهم ة بالراء ننشرها   ومعنى تعالى   وإذا قيل انشزوا نانشزوا أي ارتفعوا وانضموا

ه قا 
ّ
مَّ } تعالى  ال 

ُ
ا ث

َ
اءَ  إِذ

َ
رَ ُ  ش

َ
ش

ْ
ن
َ
يْهِ }   وقا  تعالى  ه22  عبس{ رأ

َ
ورُ  وَإِل

ُ
ش

ُّ
 64.ه15  الم ج{ رالن

 القراءتين من نشر  نحال بع  إلى بعضها جمع وكأن والأعضاء ل عظا  طي الموت ن أن

 حتى الانفراد على تحيالا  والعظا  الإحياء بمعنى بالراء القراءة نإن 65 واحدة. ل م ة معنيان

و حال الانضما  بعد الارتفاع والحركة وقد جمع ع ماء شبه  66بع . إلى بعضها ينضم

 القارة تراجم الحرنية والمعنو ة لقراءة الراء  تفايل هذا نيما يلي 

  دیے دیتے ہیں) أشرف على التهانوي ترجم 
ر ح تركي

سط
ك

م أن کو 

ه

نأخذ بحاصل ترجمة  (كه 

وترجمها بمثل  67وإن نان قد نقل القراءتين ومعانيها ال غو ة من البيضاوي. قراءة  ننشزها 

 أي نرتبها. "ترتيب"كما نسر  در ا بادي بررر  68هذا محمد كر  شا  ومرزا بشير الدين.

ونكر چڑھاتے ہیں ہم ان کو) شا  رنيع الدين وترجم الآية ال
ي
( وهي ترجمة لفظية لقراءة کہ ك

م ]ان کا ڈھانچہ بنا کر[ کھڑا کر دیتے ہیں)  حيث قا  ال لا  آزادأبو وقاربه  69الزاي.

ه

  (كس طرح 
 70  وكذلج ترجمها المودودي بالرنع.وترجمها لغو ا بنرنعها

ارنا"بـ ونسر  الشا  عبد القادر  وهي رنع بع  السذح دون البع  مثل نفاه وتابعه  "اب 

 وهذ  هي المعنى الحقيقي لهذ  الك مة. 71أمرتسري في معنى النشز.
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ــ ونسر  الشا  ولي الل م أن )سر سيد أحمد خان  وهو الحركة  وتابعه  "جنبش"ه بـ

ه

كس طرح 

 72وقد أو  القاة في تفسير  بأنها نان  في الرؤ ا. ( کو حركت میں لاتے ہیں

 المبحث الثامن  ترجمة القراءة حسب المذهب الفقهي.

قوله تعالى   ذلج مثا لقارة مذهبه الفقهي في ترجمة القرآن ال ر م  يرا ي مترجمو شبه ا

مْ 
ُ
 

َ
رْجُ 

َ
مْ وَأ

ُ
ى}وَامْسَحُوا بِرُءُوسِ 

َ
عْبَيْنِ  إِل

َ
 

ْ
ه حيث قرأ نانع وابن عامر وحفص 6{ رالمائدة  ال

 م( بناب اللا  عذفا على أيدي م  وامسحوا جم ة معترضة بين 
َ
وال سائي ويعقوب )وأرج 

اخت ف المفسرون والفقهاء في و  73رؤوس م ن  وقرأ الباقون بالخف  عذفا على المتعاطفي

)وأرج  م( على  مترجمو أهل السنة نعذف وكذلج المترجمون ل قرآن ال ر م تفسير هذ  الآية

 ( برؤوس م)وأرج  م( على )وأوجبوا  سل الرج ين  وعذف مترجمو الشيعة  )أيدي م(

 نأوجبوا مسح الرج ين. 

د )   ولي الله )وأرج  م( على )أيدي م( حيث يقو  الشا ترجم ي

 

و قو  الشا   (،خودرا پاہائےوبشوئ

وقد عذف الإمامية )وأرج  م( على )رؤوس م( لذا  (،اور پاؤں )دھو لو( ٹخنوں تک)  عبد القادر

ا کرو(ؤٹخنوں تک اپنے پا)اور  ترجم مولانا سيد ظفر حسين الأمروهوي الآية  .ں کا مسح کر لي
74 

)اور سروں کے بعض  وكذلج ترجم سيد مقبو  أحمد الده وي هذ  الآية حسب مذهبه نيقو  

،حصہ کا اور ٹخنوں تک پاؤں کا مسح کرو(

75

زمين  مذهبهم في ترجمة تنجميع أهل السنة والشيعة م  

 هذ  الآية.

 المصادر والحواش ي:
                                                           

هره  معجم مقاييس ال غة  395ابن نارس  أبو الحسين أحمد بن نارس بن زكر اء القزو ني الرازي رالمتوفى   - 1

 (.79-78  ص  5 . )ج 1979 -هر 1399تحقيي  عبد السلا  محمد هارون  الناشر  دار الف ر  سنة النشر  
الناشر  دار صادر  لسان العرب  هره  711ابن منظور  محمد بن م ر  بن على  الأنااري الإنر قي رالمتوفى  - 2

 (.128  ص 1. )ج هر1414لبنان  الذبعة الثالثة سنة  -بيروت
هره  المفردات في  ر ب القرآن  تحقيي  صفوان 857ا ب الأصفهاني  الحسين بن محمد بن المفضلرالمتوفي  ر  - 3

 (.668هر. )ص  1412لبنان  سنة  -ن داودي  الناشر  دار الع م الدار الشامية  دمشي ر بيروتعدنا
وَْ ري  محمد بن محمد بن محمد أبو القاسم محب الدين رالمتوفي   - 4 الناشر  دار شرح طيبة النشر  هره  857النُّ

سعد باس و   الذبعة  الأولى سنة لبنان  تقديم وتحقيي  الدكتور مجدي محمد سرور  -ال تب الع مية  بيروت

 (.3  ص 1 )ج . 2003 -هر1424
 مثل اختلاف القراء بين المد والقار  والتفايم والترقيي  والفتح والإمالة   و ير ذلج. - 5
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و تأثر معنى الك مات باختلاف القراءات في الأصوات كذلج بل باختلاف رسم المصحف  تك م الع ماء عن هذا  - 6

 الأصوات وع م الرسم العثماني. الأثر في ع م
هره  النشر في القراءات العشر  الناشر  833انظر  ابن الجزري  محمد بن محمد بن محمد  أبو الخير رالمتوفى  - 7

 (.306  ص  2هره  بدون تار خ الذبعة. )ج  1380دار ال تاب الع مية  تحقيي  على محمد الضباع رالمتوفى 
وجي  محمد صديي  - 8 هره  نتح البيان في مقاصد 1307خان بن حسن  أبو الذيب الحسيني البااري رالمتوفى القِنَّ

ة   تبة العار َّ
َ
القرآن   عني بذبعهِ وقدّ  له وراجعه  خاد  الع م عَبد الله بن إبراهيم الأناَاري  الناشر  الم

ر  بَيروت
ْ

ش
ّ
 (.11  ص 5  . )ج1992 -هر1412لبنان  سنة الذبع  -ل ذبَاعة والن

  إتحاف نضلاء البشر هره1117المتوفى  انظر  الدمياطي  شهاب الدين أحمد بن محمد  شهاب الدين البناء ر - 9

لبنان  الذبعة الأولى سنة  -في القراءات الأربعة عشر  تحقيي   أنس مهرة  الناشر  دار ال تب الع مية  بيروت

 (.353)ص  . 1998ر -ه1419
  وقد قا  في 1/357ء. 1977ير القرآن  الناشر  شميم بج دبو  كرات آي  الأمروهوي  سيد ظفر حسن  تفس - 10

(.  انظر  انتتاحية تفسير ماجدي 32مقدمته إن قراءة الناب من تحر ف الحجاج. )انظر   مقدمة التفسير  ص  

 (.3  ص 1)ج 
لقراءات السبع  انظر  الداني  عثمان بن سعيد بن عثمان بن سعيد بن عمرو  أبو عمرو  التيسير في ا  - 11

(. الدمياطي  إتحاف 133 . )ص  1984 -هر1404لبنان  الذبعة الثانية سنة  -الناشر  دار ال تاب العربي  بيروت

 (. 731نضلاء البشر في القراءات الأربعة عشر )ص  
سآي  الناشر  هه  التفسير المظهري  تحقيي   لا  نبي التون1225المظهري باني بتي  محمد ثناء الله  رالمتوفي  - 12

 (.714(. و مجموعة التراجم الخمسة )ص  198  ص  9هر. )ج 1412باكستان  سنة الذبع  -م تبة الرشيدية
 (439انظر الدمياطي  إتحاف نضلاء البشر في القراءات الأربعة عشر )ص   - 13
باكستان   -سن  لاهور انظر التهانوي  أشرف علي التهانوي  ترجمة و تفسير بيان القرآن  الناشر  م تبة الح - 14

 (.119و  11  ص  5ه. )ج 1353هند  سنة  -وهذا تاو ر لمذبع  أشرف المذابع  تهانه بهون 
(. 419ص   1(  والقنوجي  نتح البيان في مقاصد القرآن )ج 248ص   1انظر  المظهري  التفسير المظهري )ج  - 15

هره  جامع البيان في تأو ل 310و جعفر رالمتوفيوالذبري  محمد بن جر ر بن يز د بن كثير بن  الب الآملي  أب

 -هر1420لبنان  الذبعة الأولى سنة  -القرآن  تحقيي  أحمد محمد شاكر  الناشر   مؤسسة الرسالة  بيروت

 (.253ص   4 . )ج 2000
يع مجموعة التراجم الخمسة رترجمة بال غة الفارسية  ترجمة الشا  ولي الله بالفارسية  ترجمة الشا  رن - 16

الدين  ترجمة الشا  عبد القادر  وترجمة أشرف علي التهانوي  الثلاثة الأخيرة بالأرديةه  الناشر  إقبا  برنتنج 

 (.43 . )ص  1926هند  سنة الذبع  -وركس  دهلي
 -كرات آي -بر  وي  أحمد رضا خان  ترجمة كنز الإيمان ربال غة الأرديةه  الناشر  تاج كمبني لميتد  لاهور  - 17

 (.51ستان  بدون سنة الذبع. )ص  باك
التحر ر والتنو ر رتحر ر المعنى السديد  محمد الذاهر بن محمد بن محمد الذاهر التونسآي  ابن عاشور  - 18

هره  الناشر  الدار التونسية ل نشر  تونس  سنة 1393رالمتوفى وتنو ر العقل الجديد من تفسير ال تاب المجيده  

 .(276ص   2. )ج  1984الذبع 
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هره  معالم التنزيل  تحقيي وتار ج 516البغوي  حسين بن مسعود  محيي السنة أبو محمد  رالمتوفى  - 19

الأحاديث  محمد عبد الله النمر  عثمان جمعة ضميرية  س يمان مس م الحرش  الناشر  دار طيبة ل نشر 

 (.240ص   1 . )ج 1997 -هر1417والتوزيع  مدينة منورة  الذبعة الرابعة 
ءه  ترجمة القرآن ربال غة الأرديةه  الناشر  إدار  طباعْ  و 1965مرزا بشير الدين  محمود أحمد رالمتوفي  - 20

(. إصلاحي  أمين أحسن  ترجمة وتفسير تدبر قرآن  30باكستان  بدون سنة الذبع  )ص   -إشاعِ  قرآن  ربو 

  ص  1   )ج 1973 -ه1393عة الثانية سنة باكستان  الذب -الناشر  م تبة مركزي أنجمن خدا  القرآن  لاهور 

492.) 
 (.43مجموعة التراجم الخمسة )ص   - 21
ترجمة وتفسير ترجمان القرآن ربال غة ءه  1958محيي الدين أحمد بن خير الدين  رالمتوفي أبو ال لا  آزاد   - 22

 (.277 ص  1   )ج 1976باكستان  سنة الذبع  -الأرديةه  الناشر  إسلامي أنادي ي  لاهور 
 -هه  ترجمة وتفسير ثنائي  الناشر  إدار  ترجمان السنة  لاهور 1367أمرتسري  ثناء الله  أبو الوناء رالمتوفي  - 23

 (.37   )ص  1971باكستان  سنة الذبع 
 (.240ص   1البغوي  معالم التنزيل  )ج  - 24
 (.345الدمياطي  إتحاف نضلاء البشر في القراءات الأربعة عشر )ص   - 25

 (.124مجموعة التراجم الخمسة )ص   - 26 
 (.242  ص  2انظر  النشر في القراءات العشر )ج  - 27
 (.83  ص  4انظر  روح المعاني )ج  - 28
 (.62  ص  2انظر  ترجمة وتفسير أشرف علي التهانوي )ج  - 29
 (.109ترجمة أحمد رضا خان )ص   - 30
 (.47ترجمة مرزا بشير الدين )ص   - 31
 (.63  ص  1عاشور  مقدمة تفسير التحر ر والتنو ر )ج  ابن  - 32
ا  - 33

َ
 وَاعَدْن

ْ
وه ذا الزماشري بنى تفسير  الأو  على قراءة أبي عمرو الباري مثا  ذلج تفسير  قوله تعالى  }وَإِذ

ونَ{ رس
ُ
الِم

َ
تُمْ ظ

ْ
ن
َ
عِجْلَ مِنْ بَعْدِِ  وَأ

ْ
مُ ال

ُ
ت
ْ
ذ

َ
ا مَّ اتَّ

ُ
 ث

ً
ة

َ
يْ 

َ
رْبَعِينَ ل

َ
ى أ ه حيث نسر}واعدنا{ بقراءة أبي 51ورة البقرة  مُوسآَ

عمرو الباري من المجرد أولا أي  وعد اُلله موسآى  وبعد  بقراءة الأخر ن من المفاع ة؛ لأن الله تعالى وعد  الوحي 

انظر  الزماشري  محمود بن عمرو بن أحمد  أبو القاسم جار الله . ووعد موسآى المجيء ل ميقات إلى الذور 

الناشر  دار ال تاب العربي   ال شاف عن حقائي التنزيل وعيون الأقاو ل في وجو  التأو ل  هره  538رالمتوفى 

 (.60(. الداني  التيسير في القراءات السبع )ص  167  ص  1)ج    هر1407لبنان  الذبعة الثالثة  -بيروت
محمد بن أحمد بن   القرطبي  (755انظر  الدمياطي  إتحاف نضلاء البشر في القراءات الأربعة عشر )ص   - 34

تحقيي  أحمد البردوني وإبراهيم أطفيش القرآن   لأحكا  الجامعهره  671أبي ب ر  أبو عبد الله الأنااري رالمتوفى 

 (.41ص   19. )ج  1964 -هر 1384القاهرة  الذبعة الثانية سنة  –الناشر  دار ال تب المار ة 
هر رة  البااري  محمد بن إسماعيل  أبو عبدالله الجعفي  صحيح  قذعة من حديث أخرجه البااري عن أبي - 35

البااري المسّ ى بر الجامع الصحيح الماتار  كتاب الدعوات  باب الدعاء على المشركين بالهز مة والزلزلة  

 . 1987–هر1407لبنان  الذبعة الثالثة  -بيروت -تحقيي  د. ماذفى ديب البغا  الناشر  دار ابن كثير  اليمامة

(. مس م  بن الحجاج أبو الحسين القشيري النيسابوري  صحيح مس م  كتاب المساجد 194-193  ص  11)ج 
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ومواضع الالاة  باب استحباب القنوت في جميع الالاة  تحقيي  محمد نؤاد عبد الباقي  الناشر  دار إحياء 

 (.675  ح 467-466ص    1 . )ج 1954 -هر  1374لبنان  الذبعة الأولى  -التراث العربي  بيروت
 (. وقد ذهب الجمهور إلى هذ  الترجمة.50ص   12انظر التهانوي  ترجمة وتفسير بيان القرآن  )ج  - 36
 (.52ص   12نفس المرجع )ج  - 37
 (.758مجموعة التراجم الخمسة )ص   - 38
 (.2  ص  1انظر  التهانوي  ترجمة وتفسير بيان القرآن  )ج  - 39
الماجد  ترجمة وتفسير ماجدي  الناشر  صدقِ جديد  ل هنؤ  هند  الذبعة الثانية  سنة در ابادي  عبد  - 40

(. ابن كثير  أبو الفداء إسماعيل بن عمر بن كثير القرشآي الدمشقي  رالمتوفي 1152هر  )ص  1387 - 1968الذبع 

   1999 -هر 1420الثانية  هره  تحقيي  سامي بن محمد سلامة  الناشر  دار طيبة ل نشر والتوزيع  الذبعة  774

 (.252  ص  8)ج 
 (.81الداني  التيسير في القراءات السبع )ص   - 41
 (.34-33ص   4انظر التهانوي  ترجمة وتفسير بيان القرآن )ج  - 42
  7(. المظهري  التفسير المظهري )ج 633انظر  الدمياطي  إتحاف نضلاء البشر في القراءات الأربعة عشر )ص   - 43

 (.351ص  
ه 1347الهند  سنة الذبع  -دبتي  نذير أحمد  ترجمة القرآن ربال غة الأرديةه  الناشر  دلي برنتنج وركس  دلي۔  44

 (.448   )ص  1929 –
 (.91ص   10انظر التهانوي  ترجمة وتفسير بيان القرآن  )ج  - 45

ج ترجمة )ترجعون( بالبناء (  وانظر كذل169  ص  30  جزء 10سيد أمير علي  مواهب الرحمن )مج د  - 46

 (.76  ص  3  جزء 1ل فاعل ول مفعو . )مج د 
 (.128و  35ص   12انظر نفس المادر )ج  - 47
 (.449  ص 1انظر القنوجي  نتح البيان في مقاصد القرآن )ج  - 48
 (.242  ص 2ابن الجزري  النشر في القراءات العشر  )ج  - 49

 (.54  ص  2القرآن )ج  انظر التهانوي  ترجمة وتفسير بيان - 50
(  محمد ثناء الله المظهري 295/ 2ابن الجزري  شمس الدين محمد بن محمد  النشر في القراءات العشر ) - 51

 (.302  ص  5باني بتي  التفسير المظهري )ج  
 (.605 -602  ص  3انظر  الإصلاحي  أمين أحسن  ترجمة وتفسير تدبر القرآن )ج   - 52
 (81بن سعيد الداني  التيسير فى القراءات السبع )ص   أبو عمرو عثمان - 53
 (.34و  33  ص  4انظر  أشرف علي التهانوي  ترجمة وتفسير م مل بيان القرآن )ج   - 54
 (.91  ص  10انظر  أشرف علي التهانوي  ترجمة وتفسير م مل بيان القرآن )ج   - 55
 (.91  ص  10م مل بيان القرآن )ج  انظر  التفايل  أشرف علي التهانوي  ترجمة وتفسير  - 56

 . )113  ص  8. القنوجي  نتح البيان في مقاصد القرآن )ج )2286المظهري  التفسير المظهري )ص   - 57
(  مودودي  أبو الأعلى  ترجمة وتفسير تفهيم القرآن  الناشر  م تبة 485بر  وي  ترجمة كنز الإيمان )ص   - 58

 (.46  ص  3   ) ج 1981الذبعة التاسعة عشر سنة  باكستان  -تعمير إنساني   لاهور 
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 ه  ترجمة وتفسير مواهب الرحمن   الناشر  م تبة 1919 -ه1337م يح آبادي  سيد أمير عليرالمتوفي سنة  - 59

 (.38  ص  16  جزء 5   )مج د 1978 -ه1398باكستان  سنة الذبع  -رشيدية  لاهور 
(. در ابادي  322(. دبتي نذير أحمد  ترجمة القرآن  )ص  134  ص  6)ج التهانوي  ترجمة وتفسير بيان القرآن  - 60

(  إصلاحي  ترجمة وتفسير تدبر 363(. أمرتسري  ترجمة وتفسير ثنائي )ص  620ترجمة وتفسير ماجدي )ص  

 (.616  ص  4قرآن  )ج 
  المظهري  )113  ص 8)ج  . القنوجي  نتح البيان في مقاصد القرآن)202  ص  5البغوي  معالم التنزيل  )ج  - 61

 (.66-65  ص 6تفسير التفسير المظهري )ج 
 (264  ص  2ابن الجزري  لنشر في القراءات العشر )ج  62
 (.108ص   2نتح البيان في مقاصد القرآن )ج  - 63
 (.369  ص  1التفسير المظهري )ج  - 64
 (.305ص   2(. تفسير البحر المحيط )ج 295ص   3انظر  تفسير القرطبي )ج  - 65
 (.295ص   3(  وتفسير القرطبي )ج 37ص   3انظر  التحر ر والتنو ر )ج  - 66
 (.154ص   1تفسير بيان القرآن )ج  - 67
 (.39(  ترجمة مرزا بشير الدين )ص  182ص   1ترجمة وتفسير محمد كر  شا  )ج  - 68
 (.54ترجمة الشا  رنيع الدين )ص   - 69
 (.201ص   1ودي )ج ترجمة وتفسير أبو الأعلى مود - 70
 (.52(  ترجمة وتفسير ثناء الله أمرتسري )ص  59مجموعة التراجم الخمسة )ص   - 71
إلى  295و  290ص   1(  وترجمة وتفسير سر سيد أحمد خان )ج 59انظر  مجموعة التراجم الخمسة )ص    - 72

ضها إلى بع  ل تركيب. (. وقد نسر بها الزماشري حيث قا   وقرئ بالزاي بمعنى نحركها ونرنع بع304

 (.335  ص  1الزماشري  ال شاف عن حقائي التنزيل وعيون الأقاو ل في وجو  التأو ل )ج 
  إتحاف نضلاء البشر في هره1117المتوفى  الدمياطي  شهاب الدين أحمد بن محمد  شهاب الدين البناء ر - 73

لبنان  الذبعة الأولى سنة  -الع مية  بيروتالقراءات الأربعة عشر  تحقيي   أنس مهرة  الناشر  دار ال تب 

 (.353)ص  . 1998ر -ه1419
  وقد قا  في 1/357ء. 1977الأمروهوي  سيد ظفر حسن  تفسير القرآن  الناشر  شميم بج دبو  كرات آي   - 74

ماجدي (.  انظر  انتتاحية تفسير 32مقدمته إن قراءة الناب من تحر ف الحجاج. )انظر   مقدمة التفسير  ص  

 (.3  ص 1)ج 
. واتفي مترجمو الشيعة 171ده وي  سيد مقبو  أحمد  ترجمة القرآن  الناشر  مقبو  بريس  دهلى  هند  ص   75

 على مسح الرج ين.


